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Deklaracja zgodnosci

ABB Sp. zo.o.
04 — 713 Warszawa,
ul. Zeganska 1

My

powolujac si¢ na wystawiong przez producenta :

ABB France

3, Rue Jean Perrin
69680 Chassieu
France

deklaracje zgodnosci 0 numerze: 1SBD250804U1000 z dnia: 11 kwietnia 2016

dotyczaca produktow okreslonych niniejsza deklaracja, oswiadczamy z pelng odpowiedzialnoscia,
ze wyroby : styczniki typu:

(T)ALY(Z)-30-xx, (T)AL12(Z)-30-xx, (T)AL16(Z)-30-xX, (T)AL26-30-xx, (T)AL30-30-XX
(T)AL40-30-xx

(T)AE9-30-xX, (T)AE12-30-xX, (T)AE16-30-xx, (T)AE26-30-xx, AE30-30-xx, AE40-30-XX
(T)AE50-30-xx, AE63-30-xX, (T)AE75-30-XX

(T)AL9-40-xx, (T)AL9-22-xx, (T)AL16-40-xx, (T)AL16-22-xX, (T)AL26-40-xX, (T)AL26-40-xx
(T)AE45-40-xx, (T)AE45-22-xx, (T)AE50-40-xX, (T)AE75-40-xX, (T)AE75-22-xX

do ktdrych ta deklaracja si¢ odnosi sg zgodne z nastepujacymi normami i dokumentami:

LV N0.2006/95/EC (wazna do 19.04.2016) N0.2014/35/EU (wazna od 20.04.2016)
EMC No0.2004/108/EC (wazna do 19.04.2016) N0.2014/30/EU (wazna od 20.04.2016)

Dodatkowe wytyczne, dyrektywy

EN60947-1: 2007/A2:2014 EN60947-4-1:2010/A1:2012 EN60947-5-1:2004/A1:2009

Andrzej Gochnio

Warszawa dnia 04 pazdziernik 2016 Gl Specjalista ds. Produktu
ABB Sp. z o.0.

Adres: Numer telefonu Numer faxu Adres strony Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy

04-713 Warszawa centrala 022 51 52 566 internetowej XX Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru

ul. Zeganska 1 022 51 52 500 022 51 52 836 www.abb.pl Sadowego
KRS: 0000004745
NIP: 526-030-44-84; PL 5260304484
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EU Declaration of Conformity
EU Konformitatserklarung
Déclaration UE de conformité
Dichiarazione di conformita UE

This dectaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer
Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung trégt der Hersteller /

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant /

La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante

ABB France

3, rue Jean Perrin
69680 Chassieu
France

Object of declaration
Gegenstand der Erkldrung / Objet de la déclaration / Oggetto della dichiarazione

Contactor / Schiitz / Contacteur / Contattore

Type / Typ / Type / Tipo

(T)AL9(Z)-30-xx, (T)AL12(Z)-30-xx, (T)AL16(Z)-30-xx, (T)AL26-30-xx, (T)AL30-30-xx,
(T)AL40-30-xx

(T)AE9-30-xx, (T)AE12-30-xx, (T)AE16-30-xx, (T)AE26-30-xx, AE30-30-xx, AE40-30-xx,
(T)AE50-30-xx, AE63-30-xx, (T)AE75-30-xx

(T)AL9-40-xx, (T)AL9-22-xx, (T)AL16-40-xx, (T)AL16-22-xx, (T)AL26-40-xx, (T)AL26-22-xx
(T)AE45-40-xx, (T)AE45-22-xx, (T)AE50-40-xx, (T)AE75-40-xx, (T)AE75-22-xx

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community
harmonisation legislation

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erflillt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der
Gemeinschaft /

L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation communautaire d’harmonisation applicable /
L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa comunitaria di armonizzazione

Low voltage directive / Niederspannungsrichtlinie / Directive basse tension / Direttiva bassa tensione
No. 2006/95/EC (valid until April 19, 2016) / No. 2014/35/EU (valid from April 20, 2016)

EMC Directive / EMV-Richtlinie / Directive CEM / Direttiva EMC

No. 2004/108/EC (valid until April 19, 2016) / No. 2014/30/EU (valid from April 20, 2016)

and are in conformity with the following harmonized standards or other normative documents
nachgewiesen durch die Einhaltung der nachstehend aufgefiihrten Normen oder anderen normativen Dokumenten /
et justifié par le respect des normes mentionnées ci-dessous ou autres documents normatifs /

e sono stati applicati le norme o altri documenti normativi indicati di seguito

EN60947-4-1:2010/A1:2012 EN60947-1: 2007/A2:2014 EN60947-5-1:2004/A1:2009

Year of CE-marking
Jahr der CE-Kennzeichnung / Année d'apposition du marquage CE / Anno in cui & stata affissa la marcatura

(T)AL(Z) : 2003 (T)AES9...40 : 2000/2001 (T)AE45...75 : 1997/1999

Signed for and on behalf of
Unterzeichnet fiir und im Namen von / Signé par et au nom de / Firmato in vece e per conto di

ABB France

Chassieu, April 11th, 2016 —
é —

Sylvain DULPHY Régis DARNAULT
R&D Manager Quality Manager

Document No.: 1SBD250804U1000 Rev: -
ABB France




